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י־1 כִּֽ
Когда–

א תֵצֵ֨
выйдешь
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
на–войну
H4421

עַל־
против–

יךָ אֹיְבֶ֗
врагов–твоих
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
и–увидишь
H7200

ס֤וּס
коня

וָרֶכֶ֙ב֙
и–колесницу
H7393

עַם֚
народ

רַ֣ב
больший

מִמְּךָ֔
чем–ты

א ֹ֥ ל
не
H3808

א תִירָ֖
бойся
H3372

מֵהֶם֑
их
H1992

י־ כִּֽ
ибо–

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
–выведший–тебя
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраима
H4714

Когда ты выйдешь на войну против врага твоего и увидишь коней и колесницы [и] народа более, нежели у 
тебя, то не бойся их, ибо с тобою Господь Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской.

וְהָיָ֕ה2
И–будет
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
при–приближении–вашем
H7126

אֶל־
к–
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
–войне
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
и–подойдёт
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
–священник
H3548

ר וְדִבֶּ֥
и–скажет
H1696

אֶל־
к–
H0413

ם׃ הָעָֽ
–народу

Когда же приступаете к сражению, тогда пусть подойдет священник, и говорит народу,

וְאָמַ֤ר3
И–скажет
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

שְׁמַע֣
слушай
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэль
H3478

ם אַתֶּ֨
вы

ים קְרֵבִ֥
приближаетесь
H7131

הַיּ֛וֹם
сегодня
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עַל־
против–

אֹיְבֵיכֶם֑
врагов–ваших
H0341

אַל־
не–
H0408

יֵרַ֣ךְ
слабеет
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
сердце–ваше
H3824

אַל־
не–
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
бойтесь
H3372

ל־ וְאַֽ
и–не–
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
спешите
H2648

וְאַל־
и–не–
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
страшитесь
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
от–лица–их
H6440

и скажет ему: слушай, Израиль! вы сегодня вступаете в сражение с врагами вашими, да не ослабеет сердце 
ваше, не бойтесь, не смущайтесь и не ужасайтесь их,

כִּ֚י4
Ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–ваш
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
–идущий
H1980

עִמָּכֶם֑
с–вами

לְהִלָּחֵ֥ם
воевать

לָכֶם֛
для–вас

עִם־
с–

אֹיְבֵיכֶ֖ם
врагами–вашими
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
спасти
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

ибо Господь Бог ваш идет с вами, чтобы сразиться за вас с врагами вашими [и] спасти вас.
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וְדִבְּר֣ו5ּ
И–скажут
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
–надзиратели
H7860

אֶל־
к–
H0413

הָעָם֣
–народу

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

י־ מִֽ
кто–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–мужчина
H0376

ר אֲשֶׁ֨
который

בָּנָה֤
построил
H1129

יִת־ בַֽ
дом–

חָדָשׁ֙
новый
H2319

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

חֲנָכ֔וֹ
освятил–его
H2596

יֵלֵ֖ךְ
пусть–идёт
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–возвращается
H7725

לְבֵית֑וֹ
в–дом–свой

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יָמוּת֙
умер
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
на–войне
H4421

ישׁ וְאִ֥
и–мужчина
H0376

אַחֵ֖ר
другой
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
освятит–его
H2596

Надзиратели же пусть объявят народу, говоря: кто построил новый дом и не обновил его, тот пусть идет и 
возвратится в дом свой, дабы не умер на сражении, и другой не обновил его;

י־6 וּמִֽ
И–кто–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–мужчина
H0376

אֲשֶׁר־
который–

נָטַ֥ע
посадил
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
виноградник
H3754

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

חִלְּל֔וֹ
начал–пользоваться–им

יֵלֵ֖ךְ
пусть–идёт
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–возвращается
H7725

לְבֵית֑וֹ
в–дом–свой

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יָמוּת֙
умер
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
на–войне
H4421

ישׁ וְאִ֥
и–мужчина
H0376

אַחֵ֖ר
другой
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
начнёт–пользоваться–им

и кто насадил виноградник и не пользовался им, тот пусть идет и возвратится в дом свой, дабы не умер на 
сражении, и другой не воспользовался им;

י־7 וּמִֽ
И–кто–
H4310

ישׁ הָאִ֞
–мужчина
H0376

אֲשֶׁר־
который–

אֵרַ֤שׂ
обручил
H0781

אִשָּׁה֙
жену
H0802

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

הּ לְקָחָ֔
взял–её
H3947

יֵלֵ֖ךְ
пусть–идёт
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–возвращается
H7725

לְבֵית֑וֹ
в–дом–свой

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

יָמוּת֙
умер
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
на–войне
H4421

ישׁ וְאִ֥
и–мужчина
H0376

אַחֵ֖ר
другой
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
возьмёт–её
H3947

и кто обручился с женою и не взял ее, тот пусть идет и возвратится в дом свой, дабы не умер на сражении, 
и другой не взял ее.

וְיָסְפ֣ו8ּ
И–продолжат
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
–надзиратели
H7860

ר לְדַבֵּ֣
говорить
H1696

אֶל־
к–
H0413

הָעָם֒
–народу

וְאָמְר֗וּ
и–скажут
H0559

מִי־
кто–
H4310

ישׁ הָאִ֤
–мужчина
H0376

הַיָּרֵא֙
–боящийся
H3373

וְרַ֣ךְ
и–слабый
H7390

ב הַלֵּבָ֔
–сердцем
H3824

יֵלֵ֖ךְ
пусть–идёт
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
и–возвращается
H7725

לְבֵית֑וֹ
в–дом–свой

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ס יִמַּ֛
растопит
H4549

אֶת־
[#]
H0853

לְבַ֥ב
сердце
H3824

יו אֶחָ֖
братьев–его
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
как–сердце–его
H3824

И еще объявят надзиратели народу, и скажут: кто боязлив и малодушен, тот пусть идет и возвратится в дом 
свой, дабы он не сделал робкими сердца братьев его, как его сердце.

וְהָיָה9֛
И–будет
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
при–окончании
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
–надзирателями
H7860

ר לְדַבֵּ֣
говорить
H1696

אֶל־
к–
H0413

הָעָם֑
–народу

קְד֛וּ וּפָֽ
и–поставят

י שָׂרֵ֥
начальников
H8269

צְבָא֖וֹת
войск

אשׁ ֹ֥ בְּר
во–главу

ם׃ הָעָֽ
–народа

ס
—
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Когда надзиратели скажут все это народу, тогда должно поставить военных начальников в вожди народу.

י־10 כִּֽ
Когда–

תִקְרַ֣ב
приблизишься
H7126

אֶל־
к–
H0413

יר עִ֔
городу

לְהִלָּחֵ֖ם
воевать

עָלֶי֑הָ
против–него

אתָ וְקָרָ֥
и–призовёшь
H7121

אֵלֶ֖יהָ
его
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
к–миру
H7965

Когда подойдешь к городу, чтобы завоевать его, предложи ему мир;

וְהָיָה11֙
И–будет
H1961

אִם־
если–

שָׁל֣וֹם
миром
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
ответит–тебе

וּפָתְחָ֖ה
и–откроет

לָךְ֑
тебе

וְהָיָ֞ה
и–будет
H1961

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֣
–народ

הַנִּמְצָא־
–находящийся–
H4672

הּ בָ֗
в–нём

יִהְי֥וּ
будет
H1961

לְךָ֛
тебе

ס לָמַ֖
на–повинность
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
и–будут–служить–тебе
H5647

если он согласится на мир с тобою и отворит тебе ворота, то весь народ, который найдется в нем, будет 
платить тебе дань и служить тебе;

וְאִם־12
А–если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

תַשְׁלִים֙
помирится

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

ה וְעָשְׂתָ֥
и–сделает

עִמְּךָ֖
с–тобой

מִלְחָמָה֑
войну
H4421

וְצַרְתָּ֖
и–осадишь

יהָּ׃     עָלֶֽ
его

если же он не согласится на мир с тобою и будет вести с тобою войну, то осади его,

וּנְתָנָה13ּ֛
И–отдаст–его
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руку–твою
H3027

וְהִכִּיתָ֥
и–поразишь
H5221

אֶת־
[#]
H0853

כָּל־
всякого–
H3605

הּ זְכוּרָ֖
мужчину–его
H2138

לְפִי־
остриём–
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

и когда Господь Бог твой предаст его в руки твои, порази в нем весь мужеский пол острием меча;

רַ֣ק14
Только
H7535

נָּשִׁים הַ֠
–женщины
H0802

ף וְהַטַּ֨
и–дети
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
и–скот
H0929

֩ וְכֹל
и–всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

יִהְיֶה֥
будет
H1961

בָעִ֛יר
в–городе

כָּל־
всю–
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
добычу–его
H7998

ז תָּבֹ֣
забирай
H0962

לָךְ֑
себе

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
и–ешь
H0398

אֶת־
[#]
H0853

שְׁלַל֣
добычу
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
врагов–твоих
H0341

ר אֲשֶׁ֥
которую

נָתַ֛ן
дал
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

ךְ׃ לָֽ
тебе

только жен и детей и скот и все, что в городе, всю добычу его возьми себе и пользуйся добычею врагов 
твоих, которых предал тебе Господь Бог твой;

ן15 כֵּ֤
Так

תַּעֲשֶׂה֙
делай

לְכָל־
со–всеми–
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
–городами

ת הָרְחֹקֹ֥
–дальними
H7350

מִמְּךָ֖
от–тебя

ד מְאֹ֑
очень
H3966

ר אֲשֶׁ֛
которые

לאֹ־
не–
H3808

י מֵעָרֵ֥
из–городов

הַגּֽוֹיִם־
–народов–

לֶּה הָאֵ֖
–этих
H0428

נָּה׃ הֵֽ
они
H2007

так поступай со всеми городами, которые от тебя весьма далеко, которые не из числа городов народов сих.
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ק16 רַ֗
Только
H7535

י מֵעָרֵ֤
из–городов

עַמִּים֙ הָֽ
–народов

לֶּה הָאֵ֔
–этих
H0428

אֲשֶׁר֙
которых

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Элохим–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לְךָ֖
тебе

נַחֲלָה֑
в–наследие
H5159

א ֹ֥ ל
не
H3808

תְחַיֶּ֖ה
оставляй–в–живых
H2421

כָּל־
всякого–
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
дыхания
H5397

А в городах сих народов, которых Господь Бог твой дает тебе во владение, не оставляй в живых ни одной 
души,

י־17 כִּֽ
Но–

הַחֲרֵ֣ם
заклятием

ם תַּחֲרִימֵ֗
истребишь–их

י הַחִתִּ֤
–Хиттийца
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
и–Аморея
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
–Канаанея

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–Периззея
H6522

י הַחִוִּ֖
–Хиввея
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
и–Йевусея
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

צִוְּךָ֖
повелел–тебе
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Элохим–твой
H0430

но предай их заклятию: Хеттеев и Аморреев, и Хананеев, и Ферезеев, и Евеев, и Иевусеев, [и Гергесеев,] как 
повелел тебе Господь Бог твой,

עַן18 לְמַ֗
Чтобы
H4616

ר אֲשֶׁ֨
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְלַמְּד֤וּ
научили
H3925

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
делать

֙ כְּכֹל
как–все
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
мерзости–их
H8441

ר אֲשֶׁ֥
которые

עָשׂ֖וּ
делали

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
богам–их
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
и–согрешите
H2398

לַיהוָה֥
против–ЙХВХ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Элохим–вашего
H0430

ס
—

дабы они не научили вас делать такие же мерзости, какие они делали для богов своих, и дабы вы не 
грешили пред Господом Богом вашим.

י־19 כִּֽ
Когда–

תָצ֣וּר
осадишь

אֶל־
–
H0413

עִיר֩
город

ים יָמִ֨
дней
H3117

ים רַבִּ֜
многих

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
воевать

עָלֶי֣הָ
против–него

הּ לְתָפְשָׂ֗
захватить–его
H8610

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ית תַשְׁחִ֤
уничтожай
H7843

אֶת־
[#]
H0853

עֵצָהּ֙
деревья–его
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
замахиваться
H5080

֙ עָלָיו
на–них

ן גַּרְזֶ֔
топором
H1631

כִּ֚י
ибо

נּוּ מִמֶּ֣
из–него

ל תאֹכֵ֔
ешь
H0398

וְאֹת֖וֹ
а–его
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת תִכְרֹ֑
срубай
H3772

י כִּ֤
ибо

אָדָם֙ הָֽ
–человек
H0120

עֵץ֣
дерево
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
–полевое

א ֹ֥ לָב
прийти
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
пред–тобой
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
в–осаду
H4692

Если долгое время будешь держать в осаде [какой—нибудь] город, чтобы завоевать его и взять его, то не 
порти дерев его, от которых можно питаться, и не опустошай окрестностей, ибо дерево на поле не человек, 
чтобы могло уйти от тебя в укрепление;

ק20 רַ֞
Только
H7535

עֵץ֣
дерево
H6086

אֲשֶׁר־
которое–

ע תֵּדַ֗
знаешь
H3045

י־ כִּֽ
что–

לאֹ־
не–
H3808

עֵץ֤
дерево
H6086

֙ מַאֲכָל
пищи
H3978

ה֔וּא
оно
H1931

אֹת֥וֹ
его
H0853

ית תַשְׁחִ֖
уничтожай
H7843

תָּ וְכָרָ֑
и–срубай
H3772

וּבָנִי֣תָ
и–строй
H1129

מָצ֗וֹר
осаду
H4692

עַל־
против–

הָעִיר֙
–города

אֲשֶׁר־
который–

וא הִ֨
он
H1931

ה עֹשָׂ֧
делает

עִמְּךָ֛
с–тобой

מִלְחָמָ֖ה
войну
H4421

עַ֥ד
до
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
падения–его
H3381

פ
—

только те дерева, о которых ты знаешь, что они ничего не приносят в пищу, можешь портить и рубить, и 
строить укрепление против города, который ведет с тобою войну, доколе не покоришь его.
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